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Wilrth Industrie Service GmbH & Co. KG « Drillberg « D-97880 Bad Mergantheim DELIVE RY NOTE
vagna P [IAARRADAAAAOAN
Magna PT S.p.A. M EA
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85097249
70026 MODUGNO BA gh:g :o l;agy mggggg
old to Party
TOEEHMNE-NAGEL s.r.,

ACCETTAZIONE MERCE Delivery Note Date 03.08,2020
Quantita dichiarata: 20 ©L0 gﬂﬂ:p?:;?rype 03'09'2(33200
Quantita effettiva: . Shipping Paint Central store
‘Fipo Imbaliaggio: . Page 112
Quantita Imballi; A

Conformita alle schede d'imbail: ij Your Sales Representative

Data controlle: 40/ of { lols Y, goz}_% 0% David Kommer

M 0170 833-6881

Fima %b\ T 07931 91-2518
F 07931 91-4679
SM 063 67‘9?’ E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

£ stephanle.koehler@wuerth-
industrie.com

Dear Sir or Madam: I

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unleading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Prac, No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order - 30456903
Date . _.02.09.2020
Vendor No. N 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line [tem No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
30 0991210848 094 600 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181505 518 KG

AISCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-MBX50-DRW
Lot 4305913106

Customer ltem Number 9009070710

No. of Packages 1
Total Weight 548.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Warlh Induslrie Service GmbH & Co. KG - 97960 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0}7931 91-4000 - infa@wuerth-industrio.com - www.wuerlh-indusirie.com
Address: Drillherg - 97980 Bad Mergentheim - Headguarter in Bad Mergenthelm - County court Wm HRA 680768

Unlimited parinar: Wrth Industrie Servica Venwallungs-GmbH, 74650 Kanzelsau, county court Stutigart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Birkert, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otlo, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85097248 marked
in column CoO with E-..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

=15, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that; No cumulation applied

| undertake to make avallable to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 07.09.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

85097249
272

Do you have any guestions about your delivery? We'll be happy fo help you. Please be ready fo quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery. 1
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL 2
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“Transport Order -
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Mitfente N° partita IVA
Sender VAT-1D-No,
401 - 35941

DHL FREIGHT CONTQO DEMO
Via delle industrise 1

Datagh o /2020

K- Y7/28

N0

20060 POZZUOLO MARTESARA Ml

02040101616241
!:rgili[reiﬁg ;l:ldl‘li.l‘cgg di carico (di ritiro) gﬂiﬂe dgtraspurtu

2020 401 161624
Condizion; di rasporto/Delivery terms | Indirizza terminale T
Terminal address 408 ZOMA
e — b3, et | DA

Destiatero N A VIA DEI GLADIOLI 18

MAGNA PT 3PA A S0CIO UNICO

VIA DEI CICLAMINE 4

70026 MODUGHO

Il W e

70026  MODUGNG (BA)

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

dazi pagati dazi non pagati -
D faxes paid l:‘ taxes unpal Tel
dir, dog. pag. dit, deg. non pag.| 1= 3y
O™ D™ Fax
altri . "
others
PORTD FRANCG
Assicurazione complementare HNumero di dossier
Additional trensport insurance | Terminal reference
si na
yes o
Riferimenti de cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference. BRI ~FU-0000532
Currency Value for insurance

Terminal di amivo
Destinatfon terminal

Numera telefonico
Contact tel.

401 POZZUDLO D

Marche e numari Quantitd Imballaggio | Deserizione defla merce Tariffa doganale Peso lordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with cusrency)
hat WY LLIE I el ] Ay
[ TIAnayad
Fascia: Dalls 4196431 Al: 1196450
Peso tassabile in ki l Totale peso E
Payable weight in kg Total grass weight in kg
Din. X amx em X = A50 M
Richieste particolari / Special consignments %
Istrezioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures

Note

ivery

{remains with cansiGnes at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT n Timbro e finna del ittante
Collection at sender Delivery to consignee According ta CMR, transpozt damages have to be noted eﬂg [lfp‘ﬂ'ligfﬂ’er‘h’ﬂbr A
upon delivery of the mnsigEnmenL Damages nat visible 3y shodld e’ﬁc!ﬁﬂed ™=
Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal wﬂhivl% el ini s
I

Orario /Time Orario / Time " 4

Q

™,
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Neme di chi firma in stamphtello . ‘{1
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

- "Ricevifo Fon riserva di .

>

VCoihca SU quatite € quarniing

TirHn [a rnadisiant CHIDOCONMMEST cann uinealatn alfa Candistiant Canaesl? r“‘-l\--:ennpfn EHDACARMREST Hiradi vateal




